[image: image1.png]The International Research Foundation
for English Language Education






OUTPUT IN SECOND AND FOREIGN LANGUAGE LEARNING: 

SELECTED REFERENCES

 (Last updated 10 October 2024)

Agustín, M. P., & Mortimore, L. (2021). Storytelling techniques through ICT and CLIL to stimulate second language output: An innovative proposal. VERBEIA. Revista de Estudios Filológicos. Journal of English and Spanish Studies, (5), 127-147. 

Albaqami, S. E. (2024, August). The impact of technology-based and non-technology-based vocabulary learning activities on the pushed output vocabulary learning of Saudi EFL learners. Frontiers in Education (Vol. 9, p. 1392383). https://www.frontiersin.org/journals/education/articles/10.3389/feduc.2024.1392383/full

An, J., & Childs, A. (2023). Teacher questions, wait time, and student output in classroom interaction in EMI science classes: An interdisciplinary view. Studies in Second Language Learning and Teaching, 13(2), 471-493.

Ano, K. (1998). An experimental study of output hypothesis: The role of output in second language learning. Journal of Japan-Korea Association of Applied Linguistics, 1, 63-72. 

Anthony, A. R. B. (2008). Output strategies for English‐language learners: Theory to practice. The Reading Teacher, 61(6), 472-482. 

Armstrong, T. (2018). How schema theory can explain distortions in dictation output. 立正大学文学部研究紀要, (34), 65-72. 

Arnbjörnsdóttir, B., & Ingvarsdóttir, H. (2018). Language development across the life span. English in Iceland: From input to output. In B. Arnbjörnsdóttir, & H. Ingvarsdóttir (Eds.), Language development across the life span (pp. 1-18). Springer, Cham. 

Bao, G. (2022). Effects of sentence output tasks on EFL vocabulary learning from a Bayesian perspective. Culture, 7(1), 19-29. 

Barcroft, J. (2006). Can writing a new word detract from learning it? More negative effects of forced output during vocabulary learning. Second Language Research, 22(4), 487-497. 

Basterrechea, M., García Mayo, M. P., & Leeser, M. J. (2014). Pushed output and noticing in a dictogloss: Task implementation in the CLIL classroom. Porta Linguarum, 22, 7-22.

Batstone, R. (2002). Contexts of engagement: A discourse perspective on ‘intake’ and ‘pushed output’. System, 30(1), 1-14.

Birkner, V. A. (2016). Revisiting input and output hypotheses in second language learning. Asian Education Studies, 1(1), 19-22. 

de Bot, K. (1996). The psycholinguistics of the Output Hypothesis. Language Learning, 46(3), 529-555.

Boostan Saadi, S., & Saeidi, M. (2018). The effect of input-based and output-based focus on form instruction on learning grammar by Iranian EFL learners. Journal of English Language Pedagogy and Practice, 11(22), 74-90.
Catalán, R. M., & Fontecha, A. F. (2019). Lexical availability output in L2 and L3 EFL learners: Is there a difference?. English Language Teaching, 12(2), 77-87. 

Chartrand, R. (2012). Social networking for language learners: Creating meaningful output with Web 2.0 tools. Knowledge Management & E-Learning, 4(1), 97-101.

Chernova, N. A., Koroleva, N. E., & Burenkova, O. M. (2020). The concept of output as a socially-constructed cognitive tool within second language learning by means of private speech with a student. Russian Linguistic Bulletin, 3(23), 72-75.

Danylenko, O. (2020). Input-and output-based grammar instruction in teaching English after German. World Science, 6(58), 11-17.

Del Rosario, P., & Leroux, T. (2018). Task complexity and oral output: Re-thinking presentation process. 白鴎大学教育学部論集, 12(1), 67-98. 

Donesch-Jezo, E. (2011). The role of output and feedback in second language acquisition: A classroom-based study of grammar acquisition by adult English language learners. Eesti ja soome-ugri keeleteaduse ajakiri. Journal of Estonian and Finno-Ugric Linguistics, 2(2), 9-28. 

Ehbara, H., Young-Scholten, M., & Al-Tamimi, J. (2021). The role of delayed output on second/foreign language pronunciation in children. In H. Ehbara, M. Young-Scholten, & J. Al-Tamimi (Eds.), Teaching practices and equitable learning in children's language education (pp. 23-44). IGI Global. 
Ellis, R., & He, X. (1999). The roles of modified input and output in the incidental acquisition of word meanings. Studies in Second Language Acquisition, 21(2), 285-301.

Erlam, R. (2003). Evaluating the relative effectiveness of structured-input and output-based instruction in foreign language learning. Studies in Second Language Acquisition, 25(4), 559-582.

Erturk, N. O. (2013). Effects of visually enhanced input, input processing and pushed output on grammar teaching. Porta Linguarum, (20), 153-167.
Etemadfar, P., Namaziandost, E., & Banari, R. (2019). The impact of different output-based task repetition conditions on producing speech acts among Iranian advanced EFL learners. Theory and Practice in Language Studies, 9(12), 1541-1549. 

Fadilah, F., & Habibah, F. A. F. (2021). Input and output to improve English speaking skills based on Youtube video lessons. Pujangga, 7(2), 217-228. 

Forteza Fernandez, R. F., & Korneeva, L. I. (2017). The mother tongue in the foreign language: An account of Russian L2 learners' error incidence on output. Online Submission, 19, 2362-2379.

Gass, S. M., & Mackey, A. (2014). Input, interaction, and output in second language acquisition. In B. VanPatten & J. Williams (Eds.), Theories in second language acquisition (pp. 194-220). Routledge. 

Hayashi, N. (2015). Reexamining the effect of output on second language acquisition. Bulletin of Miyazaki Municipal University Faculty of Humanities, 22(1), 213-230. 

Huang, M. (2021). Exploring the influence of input-based and output-based instruction on English language teaching in EFL classroom. International Journal of Arts and Commerce, 10(2), 29-36. 

Islam, M. N. (2011). Roles of output in foreign language learning. Language in India, 11(4), 229-251.

Iwashita, N. (2001). The effect of learner proficiency on interactional moves and modified output in nonnative–nonnative interaction in Japanese as a foreign language. System, 29(2), 267-287.

Izumi, S. (2002). Output, input enhancement, and the Noticing Hypothesis. Studies in Second Language Acquisition 24, 541-577. 

Izumi, S. (2003). Comprehension and production processes in second language learning:  In search of the psycholinguistic rationale of the Output Hypothesis. Applied Linguistics, 23, 168-196. 

Izumi, S., Bigelow, M., Fujiwara, M., & Fearnow, S. (1999). Testing the output hypothesis: Effects of output on noticing and second language acquisition. Studies in Second Language Acquisition, 21(3), 421-452. 

Izumi, S., & Bigelow, M. (2000). Does output promote noticing and second language acquisition?. TESOL Quarterly, 34(2), 239-278. 

Jernigan, J. (2012). Output and English as a second language pragmatic development: The effectiveness of output-focused video-based instruction. English Language Teaching, 5(4), 2-14. 

Kadota, S. (2019). Shadowing as a practice in second language acquisition: Connecting inputs and outputs. Routledge. 

Kang, E. Y. (2022). Exploring the sequence effect of input and output on the learning of English articles. 영어학, 22, 86-99.

Krashen, S. (1998). Comprehensible output?. System, 26(2), 175-182.

Kuiken, F., & Vedder, I. (2008). Cognitive task complexity and written output in Italian and French as a foreign language. Journal of Second Language Writing, 17(1), 48-60.

Leeser, M. J. (2008). Pushed output, noticing, and development of past tense morphology in content-based instruction. Canadian Modern Language Review, 65(2), 195-220.

López-Serrano, S., de Larios, J. R., & Manchón, R. M. (2020). Processing output during individual L2 writing tasks. In R. M. Machón (Ed.), Writing and language learning: Advancing research agendas (pp. 231-253). John Benjamins.
Mackey, A., Adams, R., Stafford, C., & Winke, P. (2010). Exploring the relationship between modified output and working memory capacity. Language Learning, 60(3), 501-533.
Marashi, H., & Rezaei, A. (2023). Using input enhancement and output-based production in writing classes. International Journal of Foreign Language Teaching and Research, 12(44), 27-41.

Mayo, M. D. P. G., & Pica, T. (2000). Interaction among proficient learners: Are input, feedback and output needs addressed in a foreign language context?. Studia Linguistica, 54(2), 272-279.

Modarresi, G. (2022). The impact of task-based collaborative output activities on learner engagement in writing tasks. Journal of Language Horizons, 6(2), 81-101.

Morgan-Short, K., & Bowden, H. W. (2006). Processing instruction and meaningful output-based instruction: Effects on second language. Studies in Second Language Acquisition, 28, 31-65.

Nagata, N. (1998). Input vs. output practice in educational software for second language acquisition. Language Learning & Technology, 1(2), 23-40. 

Namaziandost, E., Nasri, M., & Ahmadi, S. (2019). The impact of Swain’s pushed output hypothesis on enhancing Iranian EFL learners’ reading comprehension. International Journal on Studies in English Language and Literature, 7(10), 11-20.

Onwuegbuzie, A. J., Bailey, P., & Daley, C. E. (2000). The validation of three scales measuring anxiety at different stages of the foreign language learning process: The input anxiety scale, the processing anxiety scale, and the output anxiety scale. Language Learning, 50(1), 87-117.

Peker, H., & Arslan, Z. (2020). A critique of Merrill Swain’s output hypothesis in language learning and teaching. Eğitimde Kuram ve Uygulama, 16(1), 99-108.

Pennington, M. C. (1996). Modeling teacher change: Relating input to output. City University of Hong Kong.

Pica, T., Holliday, L., Lewis, N., & Morgenthaler, L. (1989). Comprehensible output as an outcome of linguistic demands on the learner. Studies in Second Language Acquisition, 11, 63-90.

Pica, T., Lincoln-Porter, F., Paninos, D., & Linnell, J. (1996). Language learners’ interaction:  How does it address the input, output, and feedback needs of language learners? TESOL Quarterly, 30, 59-84.

Robinson, P. (1997). Giving pushed output a push: The role of task complexity. Clarion, EUROSLA Newsletter, 3(2), 22-24.

Rüschoff, B. (2009). Output-oriented language learning with digital media. In M. Thomas (Ed.), Handbook of research on Web 2.0 and second language learning (pp. 42-59). IGI Global. 
Russell, V. (2014). A closer look at the output hypothesis: The effect of pushed output on noticing and inductive learning of the Spanish future tense. Foreign Language Annals, 47(1), 25-47.

Saeedakhtar, A., & Seyedasgari, S. (2019). The role of concordancing and output in developing the collocational competence. Journal of Language Horizons, 2(2), 9-29. 
Salaberry, M. R. (1997). The role of input and output practice in second language acquisition. Canadian Modern Language Review, 53(2), 422-451. 

Salomonsson, J. (2020). Modified output and learner uptake in casual online learner-learner conversation. System, 93, 102306.

Shah, M. I. A., & Othman, N. (2006). Students' output in communicative language teaching classrooms. 3L, Language, Linguistics, Literature, 12.

Sheen, Y. (2008). Recasts, language anxiety, modified output, and L2 learning. Language Learning, 58(4), 835-874.

Shehadeh, A. (1999). Non‐native speakers' production of modified comprehensible output and second language learning. Language Learning, 49(4), 627-675.

Sitthitikul, P. (2017). The roles of output in second language acquisition: A case study of Thai learners. Catalyst, 15(1), 63-76. 

Sugiura, R., Imai, N., Hamilton, M., Dean, E., & Ashcroft, R. J. (2020). Input and output in Japanese high school government-approved English textbooks. Journal of Higher Education Tokai University, 21, 1-16.

Swain, M. (1993). The output hypothesis: Just speaking and writing aren't enough. Canadian Modern Language Review, 50(1), 158-64.

Swain, M. (1985). Communicative competence: Some roles of comprehensible input and comprehensible output in its development. In S. Gass & C. Madden (Eds.), Input in second language acquisition (pp. 235-253). Newbury House. 

Swain, M. (1995). Three functions of output in second language learning. In G. Cook & B. Seidlhofer (Eds.), Principles and practice in applied linguistics (pp. 125-144). Oxford University Press.

Swain, M. (2000). The output hypothesis and beyond: Mediating acquisition through collaborative dialogue. In J.P. Lantolf (Ed.), Sociocultural theory and second language learning (pp. 97-114). Oxford University Press

Swain, M. (2005). The output hypothesis: Theory and research. In E. Hinkel (Ed.), Handbook of research in second language teaching and learning (pp. 471-483). Routledge.

Swain, M., & Lapkin, S. (1995). Problems in output and cognitive processes they generate: A step towards second language learning. Applied Linguistics, 16, 371-391.

Tabari, M. A. (2021). Task preparedness and L2 written production: Investigating effects of planning modes on L2 learners’ focus of attention and output. Journal of Second Language Writing, 52, https://doi.org/10.1016/j.jslw.2021.100814. 
Tavakoli, P., & Foster, P. (2008). Performance: The effect of narrative type on learner output. Language Learning, 58(2), 439-473.

Tavakoli, P., & Foster, P. (2011). Task design and second language performance: The effect of narrative type on learner output. Language Learning, 61, 37-72. 

Teng, M. F. (2020). The effectiveness of group, pair and individual output tasks on learning phrasal verbs. The Language Learning Journal, 48(2), 187-200. 

Teng, M. F. (2024). Young beginning learners’ vocabulary learning via input and output tasks: The role of working memory. Studies in Second Language Learning and Teaching, 1-37. https://doi.org/10.14746/ssllt.36123
Timpe-Laughlin, V., Dombi, J., Sydorenko, T., & Sasayama, S. (2023). L2 learners’ pragmatic output in a face-to-face vs. a computer-guided role-play task: Implications for TBLT. Language Teaching Research, 13621688231188310.

Timpe-Laughlin, V., Sydorenko, T., & Dombi, J. (2024). Human versus machine: Investigating L2 learner output in face-to-face versus fully automated role-plays. Computer Assisted Language Learning, 37(1-2), 149-178.

Toth, P. D. (2006). Processing instruction and a role for output in second language acquisition. Language learning, 56(2), 319-385.

Trofimovich, P., Collins, L, Cardoso, W., White, J., & Horst, M. (2012). A frequency-based approach to L2 phonological learning: Teacher input and student output in an intensive ESL context. TESOL Quarterly, 46(1), 176-187.

Van den Branden, K. (1997). Effects of negotiation on language learners' output. Language Learning, 47(4), 589-636.

VanPatten, B., & Sanz, C. (1995). From input to output: Processing instruction and communicative tasks. In F. R. Eckman, D. Highland, P. W. Lee, J. Mileham, & R. R. Weber (Eds.), Second language acquisition theory and pedagogy (pp. 169-185). Lawrence Erlbaum. 

Vold, E. T. (2022). Learner spoken output and teacher response in second versus foreign language classrooms. Language Teaching Research, 1-35. 13621688211068610.

Wagner, A. (2021). Task design for student output in asynchronous online English classes. 한국사회과학연구, 40(3), 109-148.

Weber‐Fève, S. (2009). Integrating language and literature: Teaching textual analysis with input and output activities and an input‐to‐output approach. Foreign Language Annals, 42(3), 453-467.

Yamashita, T., & Iizuka, T. (2017). The effectiveness of structured input and structured output on the acquisition of Japanese comparative sentences. Foreign Language Annals, 50(2), 387-397. 

Yorio, C. A. (1980). The teacher’s attitude toward the students’ output in the second language classroom. CATESOL Occasional Papers, 6, 1-8.

Zalbidea, J. (2021). On the scope of output in SLA: Task modality, salience, L2 grammar noticing, and development. Studies in Second Language Acquisition, 43(1), 50-82. 

Zhang, S. (2009). The role of input, interaction and output in the development of oral fluency. English Language Teaching, 2(4), 91-100.

Zohrevandi, K., Ahmadi, H., & Khalaji, H. R. (2024). Improving EFL learners' writing accuracy and fluency through task-based collaborative output activities and scaffolding techniques. Research in English Language Pedagogy, 12(1), 21-51.
PAGE  
1

